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La necesidad de traducir documentos
legales a múltiples idiomas puede ser
costosa y propensa a errores, lo que
afecta la validez y la eficiencia del
proceso.

Complejidad y Costo de
la Traducción
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Las diferencias lingüísticas pueden
dificultar que las partes comprendan
sus derechos y obligaciones, creando
una desigualdad en el acceso a la
información y la participación efectiva
en el proceso.

Desigualdad en el
Acceso a la Información
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La traducción y la falta de comprensión
de los documentos pueden causar
retrasos significativos, lo que es
problemático en casos que requieren
una resolución rápida.

Retrasos en el
Procedimiento
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Los gastos asociados con la traducción y
la interpretación pueden ser
prohibitivos, especialmente para
deudas de menor cuantía, disuadiendo
a los acreedores de utilizar el proceso
monitorio europeo.

Costos Adicionales
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